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singulos consiliarios ac alios officiales ac in consilium / et comune castri 
Vici61) per dominum comitem seu per dominum I. / de in iam 
d[icta] provincia eius vicarium, vel alium officialem / dicti domini 
comitis precessorem excomunicationis et interdicti erant sententie / 
late, eo quod rebandiverunt .. et non satisfecerunt eidem de / dampnis 
s[i]bi ill[a]tis per comune predictum infra terminum eis datum, et / 
quod non solverunt marescalco carceris predicti domini rectoris / pro 
custodia captivorum comunis .. qui detinebantur in carcere / sup[ra]- 
dicto, seu alia quacunque sententia lata occasione dicti [...] / directe vel 
indirecte, nostrisa) et dicti domini rectoris et eius curie mandatis parue­
runt Vicani predicti, nos[q]ue, ad ipsorum / obedientium [in]stantiam, 
dictas sententias tollimus et tenore presentium / revocamus, mandantes 
vobis quatenus omnes singulos supradictos, / quos in hiis scriptis 
absolvimus, denuntietis publice absolutos, / aperientes omnibus et 
si [n] gulis quibus noveritis expedire et per nos / [m]ittas sententias 
rela[xa]tas, ut ibidem divini officii [...] H

98.

Drei Wörter aus dem Schlußsatz eines Vorladungsschreibens.
Hs. fol. 19T.

[...] I/ ad nostram presentiam [...]

99.

R(icc)ardus (Annibaldi, Rektor des Herzogtums Spoleto) befiehlt einem 
Adligen, dafür zu sorgen, daß die einem ehemaligen Podesta von Mitbürgern des 
Empfängers geraubten Pferde, Stoffe und anderen Gegenstände zurückgeben und 
daß der gefangengehaltene Sohn P. des Podesta die Freiheit wiedererlangt.

Hs. fol. 19™.
(1292—1294)

R[ich]ardus62) etc. Querelam [...] domini.. de .. rect[oris] continen­
tem quod, eo dudum in .. potestarie officium exercent[e] / ipsoque 
finito et eodem cum rebus, sarcinis, equis, familiaque / suis de .. mense

a) nostri Hs.

61) Vico nel Lazio (Prov. Frosinone). 
•*) Vgl. oben S. 141.


